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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2016/1429 

af 26. august 2016 

om godkendelse af aktivstoffet Bacillus amyloliquefaciens stamme MBI 600, jf. Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om 

ændring af bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (1), særlig 
artikel 13, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 7, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009 modtog Frankrig den 28. juni 2013 en ansøgning 
fra BASF Agricultural Specialities Ltd om godkendelse af aktivstoffet Bacillus amyloliquefaciens stamme MBI 600. 

(2)  I henhold til artikel 9, stk. 3, i samme forordning meddelte Frankrig, som rapporterende medlemsstat, den 
4. september 2013 ansøgeren, de øvrige medlemsstater, Kommissionen og Den Europæiske Fødevaresikkerheds­
autoritet (i det følgende benævnt »autoriteten«), at ansøgningen kunne antages. 

(3)  Den 5. januar 2015 indsendte den rapporterende medlemsstat, med kopi til autoriteten, et udkast til 
vurderingsrapport til Kommissionen, hvori det vurderes, hvorvidt aktivstoffet kan forventes at opfylde godkendel­
seskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

(4)  Autoriteten handlede i overensstemmelse med artikel 12, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009. I henhold til 
artikel 12, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1107/2009 anmodede den ansøgeren om at forelægge supplerende 
oplysninger for medlemsstaterne, Kommissionen og autoriteten. Den rapporterende medlemsstats vurdering af de 
supplerende oplysninger blev den 21. september 2015 fremlagt for autoriteten i form af et opdateret udkast til 
vurderingsrapport. 

(5)  Den 4. december 2015 meddelte autoriteten ansøgeren, medlemsstaterne og Kommissionen sin konklusion (2) 
om, hvorvidt aktivstoffet Bacillus amyloliquefaciens stamme MBI 600 kan forventes at opfylde godkendelseskri­
terierne i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009. Autoriteten offentliggjorde konklusionen. 
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(1) EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1. 
(2) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA), 2016. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active 

substance Bacillus amyloliquefaciens strain MBI 600. EFSA Journal 2016;14(1):4359, 37 s. doi:10.2903/j.efsa.2016.4359. 



(6)  Den 8. marts 2016 forelagde Kommissionen Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder den 
reviderede vurderingsrapport om Bacillus amyloliquefaciens stamme MBI 600 og et udkast til forordning om 
godkendelse af Bacillus amyloliquefaciens stamme MBI 600. 

(7)  Ansøgeren fik mulighed for at fremsætte bemærkninger til den reviderede vurderingsrapport. 

(8)  Det er fastslået, at godkendelseskriterierne i artikel 4 forordning (EF) nr. 1107/2009 er opfyldt for en eller flere 
repræsentative anvendelser af mindst ét plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder aktivstoffet, og navnlig de 
anvendelser, der er undersøgt og udførligt beskrevet i den reviderede vurderingsrapport. 

(9)  Bacillus amyloliquefaciens stamme MBI 600 bør derfor godkendes. 

(10)  Det er, i overensstemmelse med artikel 13, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med samme 
forordnings artikel 6, og på grundlag af den foreliggende videnskabelige og tekniske viden, nødvendigt at 
fastsætte visse betingelser og begrænsninger. 

(11) I henhold til artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1107/2009 bør bilaget til Kommissionens gennemførelses­
forordning (EU) nr. 540/2011 (1) derfor ændres. 

(12)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse af aktivstof 

Aktivstoffet Bacillus amyloliquefaciens stamme MBI 600, som opført i bilag I, godkendes på de betingelser, der er fastsat 
i samme bilag. 

Artikel 2 

Ændringer af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 
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(1) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte aktivstoffer (EUT L 153 af 11.6.2011, s. 1). 



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. august 2016. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG I 

Almindeligt anvendt navn, identifi­
kationsnr. IUPAC-navn Renhed (1) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

Bacillus amyloliquefaciens stamme 
MBI 600. 

Referencenummer i National 
Collection of Industrial, Marine 
and Food Bacteria Ltd (NCIMB), 
Skotland: NCIMB 12376 

Deponeringsnummer i American 
Type Culture Collection (ATCC): 
SD-1414 

Ikke relevant Minimumskoncen­
tration: 

5,0 × 1014 CFU/kg 

16. september 2016 16. september 2026 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, 
stk. 6, i forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensar­
tede principper skal der tages hensyn til konklusionerne 
i den reviderede vurderingsrapport om Bacillus amyloli­
quefaciens stamme MBI 600, særlig tillæg I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne 
være særlig opmærksomme på: 

a) specifikationen af det tekniske materiale som indu­
strielt fremstillet, herunder fuldstændig karakterise­
ring af urenheder og metabolitter 

b)  beskyttelsen af brugerne og arbejdstagerne, under 
hensyntagen til at Bacillus amyloliquefaciens stamme 
MBI 600 skal betragtes som et potentielt sensibilise­
rende stof. 

Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegræn­
sende foranstaltninger, hvis det er relevant. 

Producenten skal sikre nøje opretholdelse af miljømæs­
sige betingelser og kvalitetskontrolanalyser under frem­
stillingsprocessen. 

(1)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   

27.8.2016 
L 232/4 

D
en Europæ

iske U
nions Tidende 

D
A

    



BILAG II 

I del B i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 tilføjes følgende:  

Almindeligt anvendt navn, identifi­
kationsnr. IUPAC-navn Renhed (*) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

»101 Bacillus amyloliquefaciens 
stamme MBI 600. 

Referencenummer i National 
Collection of Industrial, Marine 
and Food Bacteria Ltd 
(NCIMB), Skotland: NCIMB 
12376 

Deponeringsnummer i Ameri­
can Type Culture Collection 
(ATCC): SD-1414 

Ikke relevant Minimumskoncen­
tration: 

5,0 × 1014 CFU/kg 

16. september 2016 16. september 2026 Med henblik på gennemførelsen af de i arti­
kel 29, stk. 6, i forordning (EF) nr. 1107/2009 
nævnte ensartede principper skal der tages hen­
syn til konklusionerne i den reviderede vurde­
ringsrapport om Bacillus amyloliquefaciens 
stamme MBI 600, særlig tillæg I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemssta­
terne være særlig opmærksomme på: 

a)  specifikationen af det tekniske materiale 
som industrielt fremstillet, herunder fuld­
stændig karakterisering af urenheder og me­
tabolitter 

b)  beskyttelsen af brugerne og arbejdstagerne, 
under hensyntagen til at Bacillus amylolique­
faciens stamme MBI 600 skal betragtes som 
et potentielt sensibiliserende stof. 

Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobe­
grænsende foranstaltninger, hvis det er relevant. 

Producenten skal sikre nøje opretholdelse af 
miljømæssige betingelser og kvalitetskontrol­
analyser under fremstillingsprocessen.« 

(*)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2016/1430 

af 26. august 2016 

om 251. ændring af Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 om indførelse af visse specifikke 
restriktive foranstaltninger mod visse personer og enheder, der har tilknytning til ISIL- (Da'esh) og 

Al-Qaida-organisationerne 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 af 27. maj 2002 om indførelse af visse specifikke restriktive 
foranstaltninger mod visse personer og enheder, der har tilknytning til ISIL- (Da'esh) og Al-Qaida-organisationerne (1), 
særlig artikel 7, stk. 1, litra a), og artikel 7a, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 indeholder en liste over de personer, grupper og enheder, der ifølge 
forordningen er omfattet af indefrysningen af pengemidler og økonomiske ressourcer. 

(2)  Den 22. august 2016 besluttede Sanktionskomitéen under FN's Sikkerhedsråd at ændre et punkt på listen over de 
personer, grupper og enheder, der er omfattet af indefrysningen af pengemidler og økonomiske ressourcer. Bilag I 
til forordning (EF) nr. 881/2002 bør derfor ajourføres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. august 2016. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 

Chef for Tjenesten for Udenrigspolitiske Instrumenter  
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(1) EFT L 139 af 29.5.2002, s. 9. 



BILAG 

Følgende punkt under overskriften »Fysiske personer« i bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002: »Dawood Ibrahim Kaskar 
(alias (a) Dawood Ebrahim, (b) Sheikh Dawood Hassan, (c) Abdul Hamid Abdul Aziz, (d) Anis Ibrahim, (e) Aziz Dilip, 
(f) Daud Hasan Shaikh Ibrahim Kaskar, (g) Daud Ibrahim Memon Kaskar, (h) Dawood Hasan Ibrahim Kaskar, (i) Dawood 
Ibrahim Memon, (j) Dawood Sabri, (k) Kaskar Dawood Hasan, (l) Shaikh Mohd Ismail Abdul Rehman, (m) Dowood 
Hassan Shaikh Ibrahim, (n) Ibrahim Shaikh Mohd Anis, (o) Shaikh Ismail Abdul, (p) Hizrat). Titel: (a) Sheikh, (b) Shaikh. 
Adresse: (a) White House, Near Saudi Mosque, Clifton, Karachi, Pakistan, (b) House Nu 37 — 30th Street — defence, 
Housing Authority, Karachi Pakistan. Fødselsdato: 26.12.1955. Fødested: (a) Bombay, (b) Ratnagiri, Indien. Nationalitet: 
indisk. Pasnr.: (a) A-333602 (indisk pas udstedt den 4.6.1985 i Bombay, Indien), (b) M110522 (indisk pas udstedt den 
13.11.1978 i Bombay, Indien), (c) R841697 (indisk pas udstedt den 26.11.1981 i Bombay), (d) F823692 (JEDDAH) 
(indisk pas udstedt af CGI i Jeddah, den 2.9.1989), (e) A501801 (BOMBAY) (indisk pas udstedt den 26.7.1985), 
(f) K560098 (BOMBAY) (indisk pas udstedt den 30.7.1975), (g) V57865 (BOMBAY) (udstedt den 3.10.1983), 
(h) P537849 (BOMBAY) (udstedt den 30.7.1979), (i) A717288 (MISUSE) (udstedt den 18.8.1985 i Dubai, (j) G866537 
(MISUSE) (pakistansk pas udstedt den 12.8.1991 i Rawalpindi), (k) C-267185 (udstedt i Karachi i juli 1996), 
(l) H-123259 (udstedt i Rawalpindi i juli 2001), (m) G-869537 (udstedt i Rawalpindi), (n) KC-285901. Andre 
oplysninger: Pasnr. A-333602 er blevet tilbagekaldt af den indiske regering. Den i artikel 2a, stk. 4, litra b), omhandlede 
dato: 3.11.2003.« affattes således: 

»Dawood Ibrahim Kaskar (alias a) Dawood Ebrahim, b) Sheikh Dawood Hassan, c) Abdul Hamid Abdul Aziz, d) Anis 
Ibrahim, e) Aziz Dilip, f) Daud Hasan Shaikh Ibrahim Kaskar, g) Daud Ibrahim Memon Kaskar, h) Dawood Hasan 
Ibrahim Kaskar, i) Dawood Ibrahim Memon, j) Dawood Sabri, k) Kaskar Dawood Hasan, l) Shaikh Mohd Ismail 
Abdul Rehman, m) Dowood Hassan Shaikh Ibrahim, n) Ibrahim Shaikh Mohd Anis, o) Shaikh Ismail Abdul, 
p) Hizrat, q) Dawood Bhai, r) Sheikh Farooqi, s) Bada Seth, t) Bada Bhai, u) Iqbal Bhai, v) Mucchad, w) Haji Sahab). 
Titel: Sheikh. Adresse: a) White House, Near Saudi Mosque, Clifton, Karachi, Pakistan, b) House Nu 37 — 
30th Street — defence, Housing Authority, Karachi, Pakistan, c) paladslignende bungalow i det bakkede område 
Noorabad i Karachi. Fødselsdato: 26.12.1955. Fødested: Kher, Ratnagiri, Maharashtra, Indien. Nationalitet: indisk. 
Pasnr.: a) A-333602 (indisk pas udstedt den 4.6.1985 i Bombay, Indien), b) M110522 (indisk pas udstedt den 
13.11.1978 i Bombay, Indien), c) R841697 (indisk pas udstedt den 26.11.1981 i Bombay), d) F823692 (JEDDAH) 
(indisk pas udstedt af CGI i Jeddah, den 2.9.1989), e) A501801 (BOMBAY) (indisk pas udstedt den 26.7.1985), 
f) K560098 (BOMBAY) (indisk pas udstedt den 30.7.1975), g) V57865 (BOMBAY) (udstedt den 3.10.1983), 
h) P537849 (BOMBAY) (udstedt den 30.7.1979), i) A717288 (MISUSE) (udstedt den 18.8.1985 i Dubai, j) G866537 
(MISUSE) (pakistansk pas udstedt den 12.8.1991 i Rawalpindi), k) C-267185 (udstedt i Karachi i juli 1996), 
l) H-123259 (udstedt i Rawalpindi i juli 2001), m) G-869537 (udstedt i Rawalpindi), n) KC-285901. Andre 
oplysninger: a) Pasnr. A-333602 er blevet tilbagekaldt af den indiske regering, b) faderens navn er Sheikh Ibrahim 
Ali Kaskar, moderens navn er Amina Bi, hustruens navn er Mehjabeen Shaikh. Den i artikel 7d, stk. 2, litra i), 
omhandlede dato: 3.11.2003.«  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2016/1431 

af 26. august 2016 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om nærmere 
bestemmelser for anvendelsen af Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og 
forarbejdede frugter og grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. august 2016. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter  
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 AR  186,0 

MA  149,7 

ZZ  167,9 

0707 00 05 TR  179,1 

ZZ  179,1 

0709 93 10 TR  138,8 

ZZ  138,8 

0805 50 10 AR  186,9 

CL  141,0 

MA  95,0 

TR  156,0 

UY  140,6 

ZA  182,5 

ZZ  150,3 

0806 10 10 EG  224,7 

TR  130,8 

ZZ  177,8 

0808 10 80 AR  120,9 

BR  106,9 

CL  145,7 

CN  160,3 

NZ  158,5 

UY  93,1 

ZA  91,8 

ZZ  125,3 

0808 30 90 AR  93,2 

CL  107,6 

TR  143,2 

ZA  109,5 

ZZ  113,4 

0809 30 10, 0809 30 90 TR  130,5 

ZZ  130,5 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EU) nr. 1106/2012 af 27. november 2012 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med tredjelande for så vidt angår 
ajourføring af den statistiske lande- og områdefortegnelse (EUT L 328 af 28.11.2012, s. 7). Koden »ZZ« = »anden oprindelse«.  
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AFGØRELSER 

EUROPA-PARLAMENTETS, RÅDETS OG KOMMISSIONENS AFGØRELSE (EU, Euratom) 
2016/1432 

af 19. august 2016 

om udnævnelse af direktøren for Myndigheden for Europæiske Politiske Partier og Europæiske 
Politiske Fonde 

EUROPA-PARLAMENTET, RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION OG EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Atomenergifællesskab, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 1141/2014 af 22. oktober 2014 om 
statut for og finansiering af europæiske politiske partier og europæiske politiske fonde (1), særlig artikel 6, stk. 3, 

under henvisning til den liste over kandidater, som efter et stillingsopslag er udarbejdet den 14. juli 2016 af et udvælgel­
sesudvalg bestående af generalsekretærerne for Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen med henblik på udnævnelse 
af direktøren for Myndigheden for Europæiske Politiske Partier og Europæiske Politiske Fonde, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Artikel 6, stk. 1, i forordning (EU, Euratom) nr. 1141/2014 opretter en myndighed for europæiske politiske 
partier og europæiske politiske fonde. 

(2)  I artikel 6, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) nr. 1141/2014 fastsættes, at direktøren for Myndigheden for 
Europæiske Politiske Partier og Europæiske Politiske Fonde udnævnes af Europa-Parlamentet, Rådet og 
Kommissionen i fællesskab for en femårs periode, der ikke kan forlænges — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

1. Michael ADAM udnævnes herved til direktør for Myndigheden for Europæiske Politiske Partier og Europæiske 
Politiske Fonde for perioden fra den 1. september 2016 til den 31. august 2021. 

2. Direktøren udnævnes som midlertidigt ansat i lønklasse AD 12, løntrin 1. 

3. Udnævnelsen er betinget af, at den indstillede direktør undertegner den erklæring om uafhængighed og fravær af 
interessekonflikter, der er knyttet som bilag til denne afgørelse. 
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Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. august 2016. 

På Europa-Parlamentets vegne På Rådets vegne På Kommissionens vegne 
M. SCHULZ M. LAJČÁK F. TIMMERMANS 

Formand Formand Første næstformand   
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BILAG 

ERKLÆRING OM UAFHÆNGIGHED OG FRAVÆR AF INTERESSEKONFLIKTER 

Undertegnede, . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ., erklærer, at jeg er bekendt med artikel 6, stk. 3, i Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 1141/2014 om statut for og finansiering af europæiske politiske partier og 
europæiske politiske fonde og vil varetage funktionen som direktør for myndigheden i fuld uafhængighed og i fuld 
overensstemmelse med bestemmelserne i nævnte forordning. Jeg vil hverken søge eller tage imod instrukser fra nogen 
institution eller regering eller fra noget andet organ, kontor eller agentur, når jeg handler på vegne af myndigheden. Jeg 
vil afholde mig fra enhver handling, som er i modstrid med karakteren af mit hverv. 

Jeg erklærer, at jeg efter min bedste overbevisning ikke har nogen interessekonflikter. Der er tale om en interessekonflikt, 
når en upartisk og objektiv varetagelse af funktionen som direktøren for myndigheden bringes i fare af familiemæssige, 
personlige, politiske, nationale, filosofiske, religiøse eller økonomiske grunde eller ethvert andet interessefællesskab med 
modtageren. Jeg erklærer navnlig, at jeg ikke er medlem af Europa-Parlamentet, at jeg ikke er valgt til nogen politisk 
forsamling, og at jeg hverken er nuværende eller tidligere ansat i et europæisk politisk parti eller en europæisk politisk 
fond. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 

[DATO + den indstillede direktørs 
UNDERSKRIFT]  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2016/1433 

af 26. august 2016 

om anerkendelse af »Biomass Biofuels Sustainability voluntary scheme« til dokumentation af 
overensstemmelse med bæredygtighedskriterierne i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 

98/70/EF og 2009/28/EF 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/70/EF af 13. oktober 1998 om kvaliteten af benzin og 
dieselolie og om ændring af Rådets direktiv 93/12/EØF (1), særlig artikel 7c, stk. 4, andet afsnit, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/28/EF af 23. april 2009 om fremme af anvendelsen af 
energi fra vedvarende energikilder og om ændring og senere ophævelse af direktiv 2001/77/EF og 2003/30/EF (2), særlig 
artikel 18, stk. 4, andet afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Artikel 7b og 7c i og bilag IV til direktiv 98/70/EF samt artikel 17 og 18 i og bilag V til direktiv 2009/28/EF 
indeholder lignende bæredygtighedskriterier for biobrændstoffer og flydende biobrændsler og lignende procedurer 
for kontrol af overholdelsen af disse kriterier. 

(2)  Hvis biobrændstoffer og flydende biobrændsler skal tages i betragtning til de formål, der er omhandlet 
i artikel 17, stk. 1, litra a), b) og c), i direktiv 2009/28/EF, bør medlemsstaterne kræve, at de økonomiske aktører 
dokumenterer biobrændstoffers og flydende biobrændslers overensstemmelse med bæredygtighedskriterierne 
i artikel 17, stk. 2-5, i direktiv 2009/28/EF. 

(3)  Kommissionen kan beslutte, at frivillige nationale og internationale ordninger, der fastsætter standarder for 
fremstilling af biomasseprodukter, indeholder nøjagtige data med henblik på de i artikel 17, stk. 2, i direktiv 
2009/28/EF omhandlede formål og/eller godtgør, at partier af biobrændstoffer eller flydende biobrændsler 
overholder bæredygtighedskriterierne i artikel 17, stk. 3-5, og/eller at ingen materialer er blevet ændret eller 
fjernet bevidst, således at partiet eller en del heraf kan henføres under bilag IX. Når en økonomisk aktør 
fremlægger dokumentation eller data indhentet i overensstemmelse med en frivillig ordning, som Kommissionen 
har anerkendt, må medlemsstaten ikke, i det omfang dette er omfattet af den pågældende anerkendelse, forlange, 
at leverandøren fremlægger yderligere dokumentation for overensstemmelse med bæredygtighedskriterierne. 

(4)  Anmodningen om anerkendelse af, at »Biomass Biofuels Sustainability voluntary scheme«, 11, rue de Monceau, 
75008 Paris, Frankrig, viser, at partier af biobrændstof overholder bæredygtighedskriterierne i direktiv 98/70/EF 
og direktiv 2009/28/EF, blev forelagt Kommissionen den 25. juli 2016. Ordningen omfatter en bred vifte af 
råmaterialer, herunder affald og restprodukter, og hele leverandørkæden. Dokumenter vedrørende den anerkendte 
ordning bør stilles til rådighed på den gennemsigtighedsplatform, der blev etableret ved direktiv 2009/28/EF. 

(5)  Vurderingen af »Biomass Biofuels Sustainability voluntary scheme« viste, at den i tilstrækkelig grad er 
i overensstemmelse med bæredygtighedskriterierne i direktiv 98/70/EF og direktiv 2009/28/EF, og at den 
anvender en massebalancemetode i overensstemmelse med kravene i artikel 7c, stk. 1, i direktiv 98/70/EF og 
artikel 18, stk. 1, i direktiv 2009/28/EF. 

(6)  Evalueringen af »Biomass Biofuels Sustainability voluntary scheme« viste, at ordningen opfylder passende 
standarder for pålidelighed, gennemsigtighed og uafhængig revision og ligeledes overholder de metodemæssige 
krav i bilag IV til direktiv 98/70/EF og bilag V til direktiv 2009/28/EF. 
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(7)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Udvalget om Biobrændstoffers og 
Flydende Biobrændslers Bæredygtighed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

»Biomass Biofuels Sustainability voluntary scheme« (i det følgende benævnt »ordningen«), som blev forelagt 
Kommissionen til anerkendelse den 25. juli 2016, viser, at partier af biobrændstoffer og flydende biobrændsler 
produceret i overensstemmelse med ordningens standarder for produktion af biobrændstoffer og flydende biobrændsler 
er i overensstemmelse med bæredygtighedskriterierne i artikel 7b, stk. 3-5, i direktiv 98/70/EF og artikel 17, stk. 3-5, 
i direktiv 2009/28/EF. 

Ordningen indeholder ligeledes nøjagtige data med henblik på de i artikel 17, stk. 2, i direktiv 2009/28/EF og artikel 7b, 
stk. 2, i direktiv 98/70/EF omhandlede formål. 

Artikel 2 

Afgørelsen gælder i en periode på fem år efter ikrafttrædelsen. Hvis ordningen som forelagt Kommissionen til 
anerkendelse den 25. juli 2016 gennemgår indholdsmæssige ændringer, der kunne påvirke grundlaget for afgørelsen, 
meddeles sådanne ændringer straks til Kommissionen. Kommissionen vil vurdere de meddelte ændringer for at fastslå, 
om ordningen stadig i tilstrækkelig grad opfylder de bæredygtighedskriterier, som ligger til grund for anerkendelsen. 

Artikel 3 

Kommissionen kan beslutte at annullere denne afgørelse, bl.a. under følgende omstændigheder: 

a)  hvis det klart er påvist, at ordningen ikke har gennemført elementer, som anses for afgørende for denne afgørelse, 
eller hvis der er sket alvorlige og strukturelle brud på disse elementer 

b)  hvis ordningen undlader at aflægge årlige rapporter til Kommissionen som fastsat i artikel 7c, stk. 6, i direktiv 
98/70/EF og artikel 18, stk. 6, i direktiv 2009/28/EF 

c)  hvis ordningen undlader at gennemføre standarder for uafhængig revision som fastsat i gennemførelsesretsakter som 
omhandlet i artikel 7c, stk. 5, tredje afsnit, i direktiv 98/70/EF og artikel 18, stk. 5, tredje afsnit, i direktiv 
2009/28/EF eller forbedringer af andre elementer i ordningen, der betragtes som afgørende for en fortsat 
anerkendelse. 

Artikel 4 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. august 2016. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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